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Abstract

This research is motivated by the significant potential of Arabic loanwords in the Indonesian
language, which can be utilized to facilitate the learning process for beginners. The primary
objective of this study is to identify commonly used loanwords and formulate strategies for their
utilization in teaching vocabulary (mufrodat) to Indonesian students at the A1 level based on the
CEFR framework. The method used is descriptive-analytical through library research and document
analysis, applying the Miles and Huberman model for data reduction, display, and conclusion
drawing. The results show two main categories of loanwords: 106 equivalent words classified into
six fields (ethics, worship, law, eschatology, social-administration, and thought/knowledge) and 33
false cognates. The strategy for utilizing these words is implemented through creative teaching
materials such as dialogues, artificial stories, and contextual exercises relevant to the students'daily
environment. In conclusion, the integration of contrastive and etymological approaches is crucial to
distinguish semantic shifts and correct linguistic interference, making vocabulary learning more
systematic, effective, and capable of increasing learning motivation at the early stages.

Keywords: Linguistic Borrowing; Vocabulary Teaching; CEFR.

Abstrak
Penelitian ini dilatarbelakangi oleh besarnya potensi kosa kata serapan bahasa Arab dalam bahasa
Indonesia yang dapat dimanfaatkan untuk mempermudah proses pembelajaran bagi pemula.
Tujuan utama penelitian ini adalah untuk mengidentifikasi kosa kata serapan yang umum
digunakan serta merumuskan strategi pemanfaatannya dalam pengajaran mufrodat bagi
mahasiswa Indonesia pada tingkat A1 berdasarkan kerangka CEFR. Metode yang digunakan adalah
deskriptif-analitis melalui studi pustaka dan analisis dokumen, dengan menerapkan model Miles
dan Huberman untuk reduksi, penyajian, dan penarikan kesimpulan data. Hasil penelitian
menunjukkan adanya dua kategori utama kosa kata serapan: 106 kosa kata setara (equivalent)
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yang diklasifikasikan ke dalam enam bidang (akhlak, ibadah, hukum, eskatologi, sosial-
administrasi, dan pemikiran) serta 33 kosa kata menyesatkan (false cognates). Strategi
pemanfaatan kosa kata tersebut diimplementasikan melalui materi ajar kreatif berupa dialog,
cerita buatan, dan latihan kontekstual yang relevan dengan lingkungan harian mahasiswa.
Kesimpulannya, integrasi pendekatan kontrastif dan etimologis sangat krusial untuk membedakan
pergeseran semantik dan memperbaiki interferensi bahasa, sehingga pembelajaran kosa kata
menjadi lebih sistematis, efektif, dan mampu meningkatkan motivasi belajar pada tahap awal.

Kata kunci: Peminjaman Linguistik; Pengajaran Mufrodat; CEFR.
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L. Adab sl (adab) Etika, kesantunan, tata krama.
2. Aba <! (abun) Ayah
3. Insan OL.s) (insan) Manusia
4. Adil Jale (“adil) Tidak memihak, sepatutnya.
> Akhlak Ky ey (akhlaq) Budi pekerti, watak.
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6. Amanah Bl (amanah) Tanggung jawab, dapat dipercaya.
7. Bakhil % (bakhil) Pelit, kikir.
® Ghibah s (ghoah) e
o Hasad J> (hasad) Iri dengki.
10. Hikmah S~ (hikmah)  Kebijaksanaan.
SNalallg DY YUY L€ Jgud
<bslally OleY1 2
o3 EWRPR iy o) )
L. Amal Jes (‘amal) Perbuatan (ibadah).
2. Azan R (azan) Seruan untuk mengajak sholat
3. Salat sM.s(sholat) Ibadah ( rukun islam ke 2)
4. Malaikat 2S5he(Malaikat ) Makhluk Allah dari cahaya yang
taat menjalankan tugas
5. Ulama sLls (Ulama) Orang yang ahli dalam
pengetahuan agama
6. Ayat 4,1 (ayah) Tanda, unit dalam Al-Qur'an.
7. Barakallah & &\ (barakallsh)  Doa keberkahan.
bgpidly dSYI WY £ Jgdd
“ by,ally SN 3
) EWRPR iy o) 2l
1. Baligh &b (balig) Dewasa secara hukum.
2. Batal Je; (batala) Tidak sah, gugur.
3. Fatwa S (fatwa) Keputusan hukum.
4. Fikih 422 (figh) [lmu hukum Islam.
5. Hadis Cod> (hadis) Sabda/perbuatan Nabi.
6. Hak s> (haqq) Kebenaran, kewenangan.
7. Hukum V‘<"' (hukmun ) Peraturan resmi yang mengikat,

dikukuhkan oleh penguasa.
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8. LS Badan tempat memutuskan hukum atas
Mahkamah \ara: 4l
(mahkamatun) suatu perkara; pengadilan.
9. Hakim S (hakim) Pemutus perkara.
10. Halal J3> (halal) Dibolehkan.
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Sl s ey sl 4
o
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1. Abad . (abdun) Masa serarus tahun / masa yang kekal
dld
2. Kiamat el ( Hari akhir zaman
kiyaamatun)
3. Musibah - Malapetaka
(musiibatun)
4. Akhirat 8,>1 (akhirah) Kehidupan setelah mati.
>. Arasy 5 (‘arsy) Singgasana Tuhan.
5. Bala S (bala?) Musibah, ujian.
7. Barzakh  #)» (barzakh) Alam kubur.
8. Dunia s> (dunya) Alam saat ini.
9. Firdaus 92, (firdaus) Surga tertinggi.
10. Fitnah 4 (fitnah) Ujian, cobaan.
31519 dslaxrl 831 0.9 . ¢ Joud!
3yl5Ylg asla=Nl LA 5
.QJ-S‘
" PO gy ) &=
1. . ) . Tempat duduk yang berkaki dan
Kursi w; (kursiyyun) bersandaran.
2. Kertas uﬂua} (Khirthosun) Lembaran yang dibuat dari bubur

rumput/kayu untuk ditulisi.
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3. Markas 5 (Markazun) ;ZTgfsgfiggiizg'pemimpm tentara
4. Nisbah 4 (Nisbatun) Perhubungan keluarga; nama yang
menyatakan k§mmnan. .

5. Napas 5 (Nafasun) &dgzzx;r;%u ('hlsap melalui hidung/mulut
6. Badan 0% (badan) Tubuh, lembaga.
7. Daerah 851> (da’irah) Wilayah administratif.
8. Daftar 78> (daftar) Catatan.
o Dai &> (da‘) Pendakwah.
10. Dakwah 83 (da‘wah) Ajakan kebaikan.

bpally SN € Jgus!

Sl 5306
3
A 9.5 iy 2 s

1. Bidayah  #l\ (bidayah)  Permulaan.
2. Dalil J> (dalil) Bukti, keterangan.
3. Faedah 851 (fa’idah) Manfaat, kegunaan.
4. Falsafah aa.ls (falsafah)  Filsafat.
3. Hafal L~ (hifz) Menjaga dalam ingatan.
6. Hakikat 4a4> (haqigah)  Inti kenyataan.
7. [Imu obs (“ilm) Pengetahuan.
8. Istilah £l (istilah)  Kata makna khusus,
9. Kuliah iJS” (kulliyyah)  Pelajaran tinggi (menyeluruh).
10. Makna & (ma‘na) Arti, maksud.
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